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AnHoTanus. [IpencTaBneH NEeKCUKO-CEMaHTHYECKUN aHANN3 MEPEBEACHHBIX M3-
BecTHbIM pycckuM nmcateneM B.T. IllanamMoBbIM JMpUUECKHX MPOU3BEICHUI
B.A. MyprazoBa. Hacrosiee uccnenoBaHue — mepBblil OMBIT OCMBICIECHUS TIEPEBOI-
yeckoro Hacnenus Bapnama IllanamoBa ¢ OCeTHHCKOTrO SI3bIKA, M3Yy4Y€HUsI OCHOBHBIX
MEPEBOIUECKUX PELICHUI B IPEOAOJICHUN TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C IEPEXOI0M TEK-
CTa B JIPYI'YIO JIMHTBOKYJIBTYPY. OCOOBIH aKIIEHT aBTOp CTAaThbU JENIaeT Ha JIOCTHKe-
HHUHU B IIEPEBOJIC SCTETUYECKOH aJIeKBATHOCTH OPUIMHAIIBHOTO TEKCTa, IPOCIIEKUBA-
eTcs Iepelaya Mpe/ICTaBICHHbIX HA UCXOIHOM f3BIKE XY OKECTBEHHBIX 00pa3oB Ha
YPOBHE A€HOTaTa M KOHHOTaTa. B Xoze ucciesoBaHus IeMOHCTPUPYIOTCS MPUMEPHI
[PUBJICYCHUS IEPEBOYMKOM JOMOIHUTENBHBIX CPEICTB 00Pa3HOCTH.
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Abstract. The article presents a lexical and semantic analysis of translations of
Boris Murtazov’s lyric works made by the famous Russian writer Varlam Shalamov.
This study is the first experience of understanding Shalamov’s translations from the
Ossetian language, of analyzing the main translation solutions in overcoming the dif-
ficulties associated with the transition of the text to another linguistic culture. The
main research method is comparative analysis, which involves comparison of texts at
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the form and content levels. Comparing the original and translated (Ossetian and Rus-
sian, respectively) texts, the author of the article identifies the main problems that
Shalamov encounters when translating poetic texts, gives the main methods and tech-
niques Shalamov used when transferring the artistic reality captured by Murtazov in
his lyric works. The author of the article particularly emphasizes Shalamov’s achiev-
ing the aesthetic adequacy of the original text in translation and traces the transfer of
images presented in the original language at the level of denotation and connotation.
The author of the article gives examples of Shalamov’s use of additional means of
imagery. Metaphorization is a frequent translation technique Shalamov used for trans-
lating Murtazov’s artistic world into Russian. Quite often the text in translation is
Shalamov’s own interpretation of the original lines whose meaning can be unraveled
by resorting to Shalamov’s original poetry. The author of the article “deciphers” the
symbolic subtext inherent in the system of images in the Russian-language text and on
the basis of Shalamov’s biography. Differences in the features of national languages
do not always make it possible to reproduce figurative means and objects of poetiza-
tion in the translated text. The comparative analysis of the poem demonstrates Shala-
mov’s desire to give additional meaning to his translations, while sometimes rejecting
the original meaning. Shalamov’s translations from the Ossetian language also show
an opposite process. Some translations sound more preferable, since Shalamov satu-
rates them with means of literary expression and uses additional means with national
and cultural semantics. As a result, there is no feeling that the textual world presented
in the recipient language belongs to another culture. When transmitting the formal or-
ganization of the verse, Shalamov seeks to reflect the poetic structure of the original
in the Russian-language version, yet he changes its artistic structure by simplifying
the lexical-semantic structure of the original language.

Keywords: literary translation, poetry, Boris Murtazov, Varlam Shalamov, im-
age, connotation, metaphor
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B 1950—-1960-¢ TT. MHOTHE COBETCKHE IMHCATENN «IIePEOUBAIINCEHY MEPEBO/I-
9ecKuM TpyaoM. OTIIydeHHBIE OT OONBIION INTEPaTyphl U HE MMEsT BO3ZMOYKHO-
CTH TIeYaTaTh CBOM OPHTHHAJBHBIC MIPOM3BEICHUS, OHH OOPAIIaliiNCh K XyHIOXKe-
CTBEHHOMY OIBITY Apyrux aBTopoB. bmaromaps b. Tlacrepuaky, C. Mapmaky,
H. 3a6omonkomy, K. UykoBckomy, A. AxmaroBoii, M. 3omenko, A. Tapkog-
CKOMY ¥ MH. JIp. XyJIO)KECTBEHHBII MEPEBOA YKPEIHI CBOW ITTO3HMIIMU B JIATEpa-
Type, a pyccKasl MepeBOIUESCKasl IMIKOJIA JTOCTHUTTIAa BbIcodaiimero ypoBHs. M3-
BECTHBI TepeBOAbl A. AXMaTOBOW U3 3apyOeKHOH KIIACCHKH, BOCTOYHOW T03-
3UH, T033UN Manbix HapojoB. ['ermit b. [lacTrepHaka-mepeBomunKa MPOSBUIICS
TIPH TIEPEBOJIC 3apYOCIKHBIX THCATENeH U ITO3TOB 3akaBkasbsi'. B uncie 3ampe-

! TlepeBomsr B. ITacTepHaka B IHTEPATypHON KPUTHKE MOTYYHIH HEOTHO3HAYHYIO OLCH-
Ky. Croponnuku [lacTepHaka XBaJuWiM €ro nepeBojbl 3a BEPHOCTh aBTOPY, NPOTUBOIOIONK-
Has CTOpOHA BHUJEJa B NEPEeBOZaxX I103Ta M MPO3auKa pycU(UKalMio, CTpEeMICHHE 3a Hepe-
BOZIHbIE NPOU3BECHHS BbIIATh COOCTBEHHBIC COYMHEHHUS. BTOpPOIl TOUKM 3peHus puiepKu-
BaJica U3BECTHBIN oceTuHcKui 03T H. JIxycoiiTel. CaM akTHBHO NMEPEBOAMBIIUI PYCCKYIO U
3apy0ekKHYI0 KIACCHKY Ha OCETHHCKHM sI3bIK, OH yTBEepIKAald, 4ro, uuras nepeBoabl b. Ila-
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nieHHbIX Obuta m M. L[BeTaeBa, HO ee TEpeBOJbI U3 AHTIIMICKOM, WCIAHCKOMH,
HEMEITKOH, QpaHIy3CKOH 1 Ap. TIOA3UU 3aHSUTH JOCTOHHOE MECTO B TBOPYECKOM
HAaCIIEINH TTO3TECCHI M BO BCEH MUPOBOM JIUTEpATYpE.

Bnaromapst MeXKyIbTYpHBIM MOCPEAHUKAM — HEPEBOAIMKAM — TBOPUECTBO
MHOTHX HAIMOHANBHBIX ITHCATENEH CTalo BBIXOMUTH Ha BCECOIO3HYIO apeHy,
HaxOIMTh CBOH IMMPOKUH Kpyr unTaTeneil. K meperomy npousBeneHuii kopude-
€B OCETHHCKOH JHTEepaTyphl OOpamIaiich KaK H3BECTHBIE PYCCKHE IOATHI —
A. AxmaroBa, H. 3abomonkuii, M. HcakoBckmii, H. Tuxonos, JI. O3epos,
A. TapxoBckuit, . ®penkens, P. KazakoBa, b. Okymxkasa, E. EBtymenko,
b. Axmanmynuna, FO. Mopui u ap. Tak U npodeccuoHaabHbIC MTEPEBOMIHKH —
A. lmupr, I1. [Tanyenko, b. Upunaun, H. I'pebres, C. Illeppunckwuii, JI. lepe-
meBckuid, 5. KoznoBckuii u MH. ap.

K mostHueckomy mepeBomy oOpamiaics B TOIbI M3THAHMSA M M3BECTHBIA aB-
TOp «iarepHod 1mpo3sl» Bapmam Tuxonosuy IllanamoB. Pasznenss cyns0b1 MHO-
T'UX MMOIBEPrHYTHIX IeH3ype, B 1950—70-¢ IT. oH oOpamaics K XyI0KeCTBEHHO-
My IIEpEeBOIy CTHXOB KaK K croco0y 3apaboTka. AKTHBHO COTPYAHUYAS C U3/a-
TenbCcTBOM «COBETCKHH MHCATENbY, IO MPOChOEe KOTOPOr0 UM CAEITaHO MHOXKE-
CTBO IEPEBOJIOB C HAMOHAIBHBIX SI3BIKOB, [1lamaMoB OTKpBLT 1i1st ceOst U TBOP-
YEeCKYI0 WHAWBUAYaIHHOCTH HM3BECTHOTO OCETHHCKOro mmcatens bopmca Adn-
xacTtoBuua MypraszoBa (1917-1996). B 1963 r. B cOOpHHK «3€MHBIE JTOPOTH)»
(Mocksa) Bounao 26 mepeBeneHnbix B. IllamaMoOBBIM CTMXOTBOPEHUH OCETHH-
cKoro modTa. [lepeBoms! 3aTeM nepen3aaBannuch B cOopHUKax «[ Opsr — 3TO JrO-
ma» (1971), «3a yrecom yrec» (1985). Kak muier uccienoBaTeiib TBOPYSCTBA
b. Mypra3oBa B pyccKosi3bIUHBEIX IepeBogax M.JI. Unbuposa, «TBOPUECTBO I10-
9Ta BBI3BAIO HAMOONBIINA WHTEPEC Y MEPEBOIIUKOBY», a CPEAN HUX KOpHdeeB
IIOATHYECKOT'O M TIEPEBOAUCCKOro HCKyccTBa — A. AxmaTtoBoit, 5. Kosmosckoro,
10. Jlanwmansa, JI. OsepoBa, HO. XazanoBa, JI. IllepemeBckoro, A. ['omemObl,
JI. Muns u M. np. [1.C. 76]. OmaomMy u3 HEX, JI. O3epoBy, B 3HaK OJIaromapHo-
CTH OCETHHCKUH ITO3T Ja)Ke MOCBSATHII CTUXOTBOpeHHEe «MoeMy IepeBOTIHKY»
(1972).

CxoxecThb B cynb0e Obl1a OAHMM U3 MOTHBOB oOpamienus lllamamoBa B me-
peBomax K MOI3UHM TOrO WM WHOro aBropa. OH muTan ocoboe OTHOIICHHE K
TBOpUecTBY Takux mucareneil. Kak 3ameuan cam IllamamoB, «miepeBon u 3aKiro-
9aeTcss B TOM, YTOOBI MPaBUJIBHBIM OOPa30M CIOBECHO, IICHXOJIOTHYECKH, & B
Ooree CyImIeCTBEHHOM, OIICHKOH — C MOEH TO3UIMA U TaTh NCTOJIKOBAHUE OIBITA
JUISE MEHSI CaMOTo OYeHb HHTepecHoro» [3]. B cymp0ax pycckoro u 0CETHHCKOT'O
MTOATOB MaJI0 OOIIEro, OAHAKO XyIOKeCTBEHHBIH OMBIT MypTa3oBa CTaj MHTeE-
pecen lllanamoBy. JKu3Hb OCETHHCKOTO TI03Ta ObLIa TPYJHOW MO IPyTUM 00CTO-
SITENBECTBaM, Hexenu ku3Hb [[lamamoBa. MyprazoB — ygactank Bemukoit Ore-

crepHaka u3 H. baparamBunm (XycOHThI MpeKpacHO BialeNl TPy3MHCKUM SI3bIKOM U MOT
YUTATh NPOU3BEICHUS I109TA B OPUTHHAJIE), HE MCIIBITBIBACT TPEIETa, TaK KaK «BCE BpeMs
YyBCTBYET, YTO 4YepThl Jula baparamBuiyu 3HAUUTEIBHO PA3MBITHI M 3aCIIOHEHbI BOJICBBIM
npoduiiem nepeBogunka» [2. C. 4]. TIpu atom J[)KYCOHTBI BBICOKO OLIEHHBAET OPUTHHAIBHOES
TBOPYECTBO PYCCKOTO M03TA.
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YECTBEHHOW BOWHBI, C IIEPBOTO J0 TOCIEIHETO THS BOEBall HA MHOTUX (ppOHTaX,
nouast o bepnuna. [Tocie BOWHBI MHOTHE TO/IBI OBUT PEAKTOPOM U3IATEIHCTBA
«Upy», myOINKOBABIIETO XyNOKECTBEHHYIO JINTEPATypy HAa OCETHHCKOM W PYyC-
CKOM SI3BIKAX.

TemaTtnka mpomsBenennii b. MyprazoBa QuUKTOBanach BESTHHSIMH BPEMEHU.
Ectp cTixu o mo0BH, 0 IPUPOAE; MOI3USA, TOCBAMICHHAS TAPTHH U €€ BOXKIIM,
BOCIICBAIOIIASl ITOCTIKCHUS M YCIEXH COMUAINCTHYESCKOTO CTPOHTENBCTBA.
Yacth CTUXOTBOPEHHUH, O€3yCIIOBHO, HAIMMCAHA T10]] BIMSHUEM COBETCKOH HICO-
nmornd. Ha mpoTssKeHWM BCETO TBOPYECKOTO IYTH HE McYe3aja TeMa BOMHEIL.
B ctuxax pa3HBIX JeT oTpa’keHbl (PPOHTOBBIC OYAHU M BO3BPAIICHUE K ITIOCTICBO-
eHHOH >xu3HU. OOpaieHne K MOJIOJJOCTH M CTapOCTH CBS3aHO ¢ (UIOCO(HCKUM
OCMBICIICHIEM >KU3HHU U cMepTd. CTapocTh B 1M033UH MypTa3oBa acCOUHpyeTCs
C 3aKaTOM JKH3HU U C MYIPOCTBIO, MOJOAOCTh KaK IPOJOIDKEHHE KU3HU U ee
O0OHOBIJICHHE TPaKTyeTCsl KaK COXpaHEHHE TPaaAUIHiA CBOETO Hapoa.

B. Mypra3oB obparmaercsi K pa3HBIM MOITHIECKAM (DopMaM: COHET, SIUTpaMMa,
(ebeTOoH, STIOM, MaIPUTall, CTHXOTBOPSHHUE B IIPO3e, II09Ma, Oayliaa, ecHsl, Kaxar
(;merenya), Taypars (CKazaHHe), TOApaKaHUE, JTUPUICCKHE MHUHHUATIOPHI (IBYCTH-
IS, TPEXCTHIINS, YETBEPOCTHIIHS U T.JI.).

B nepeBomueckom nacneaun B. IllanamoBa Hemano npousseneHuit b. Myp-
Ta30Ba, MOCBSIIEHHBIX MaJION poamHe — OCeTHH M POJHOMY Cely 3aMaHKYIy.
CruxotBopenue «Mce HUpwi nvigheceti» (B mep. « Oxpulaennwiii Ocemueti») Tpo-
rpaMMHOE B TBOPYECTBE OCETHHCKOTO II03Ta, JaBIIce Ha3BaHHWE COOPHUKY
1961 r. B Hem maTtpuorudeckuid madoc TeperuieTaeTcs ¢ CEHTUMEHTAIBHO-
anerudeckuM. UyBCTBO HEOIJIATHOTO JIoTa Tiepe; POMMHOM BRIpaKeHO B popme
PHTOPHYECKOTO BOIMPOCA, a HEPa3phIBHAS CBSI3b JHPHUECKOTO Tepost / Mo3Ta C
POAHBIM MHPOM TIPOSIBIISIETCS B TOM, UTO 0€3 TOp, POJHOTO SI3BIKA, TECEH IS
HETO TePSETCS] CMBICT OBITHSL.

[TepeBonmubie cTpoku ctuxoTrBopeHUs: «OKppUIeHHBIH OceTnei» COXpaHsSIoT
00IIuii IMONMOHAIEHO-CMBICTIOBOM TOCHUI OpHTHHANA, HO VIS BOILIOMICHUS
n3o0pakaeMoro Ha pycckoMm s3pike lllamaMoB HaXOmUT IpyTHe IOITHYECKHE
o0pa3ssl. [lepras crpoda B opuruHae:

Mce Up, oce kyvicm, oce moxsi
Lcetiiae ocen ce3, yeetitiae:

Xyvicko beenacay ¢uiopoxvi

Kywet 6azzation, mouitiae?! [4. C. 4].

Mos Ocerus, B TBOeH pabote, B TBoei O0prbe
Kewm sBisttoch 51, KeM (4ero CcToro ):

Kax 3acoxiree gepeBo, coBceM 3a0bITHIM
Ecnu ocranych, Bapyr?!'

B nmepeBone B. [llanamoBa:

' 311ech 1 anee MOACTPOUHBII IepeBos Haml. — E. /3.
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Kozoa ovtuams 60opwboro
Tsoeti He 6y0y 1,

To 6y0y nu coboro,
Ocemus moa? [5. C. 68].

OTcyrcTBHE B TIEepBOi CTpode 0Opa3sHOTO CpaBHEHHS HE TOJIBKO CMATYACT
BEIPOKEHHYIO SMOLMOHAIBFHO-OIEHOYHYIO (PYHKIIHIO JIMPHIECKOTO BHICKA3hIBA-
HUSI, MEHSIET €T0 BOCIIPHATHE, HO, KaK IPEICTABIICTCS, He MepelacT MOTHOCTHIO
conepkanme. XyHIOXKECTBEHHAS IETAM3als B IIEpEeBONe HHUBENHpyeTcs. BEI-
pa’keHHasl IOATOM OOSI3HB OCTATHCSI 3a0BITHIM KaK 3aCOXIIIEe IEPEBO B IIEPEBOJIE
OITyCKAETCA.

CruxorBopeHne MypTa3oBa MOCTPOCHO HA WHAWBHUIYaJIbHO-aBTOPCKUX Me-
Taopax, cpeicTBax «BTOpUYHON obpasHocTh» [6. C. 23]. s co3maHus ajek-
BaTHOTO Xy[dOXeCTBeHHOro Tekcra lllamamoB wmmer cperctBa 00pa3HOCTH,
OJII3KHE IO CMEICTY, 8 He [0 COCTaBYy €ANHUII IEPEBO/IA.

OO6pa3Hoe 00BITPhIBAHHE MBICTH YHUTATEIb BUIUT BO BTOPOM cTpode:

Kyvi-uy cucon mce kvyvimol To BO3bMYCBH B CBOEM YTy
Puoie gheenovipeeii ywevovin, Ha mputeHO#M rapMOHH UTPATh,
Ky 6ayaoson mee xyvimol To mpuBeIy MOIO MAIIHIO
Huizzcepcecmon keenvin; [4. C. 4]. B 3amycrenue;

JIupudecknii Tepolt MOPEIBAETCS 3aUTPaTh HA TAPMOHHU K KIIABHIIIAM KOTOPOU
ABHO HHUKTO HE MPUKACAJICS, TAK B CTUXOTBOPEHHUH BBIPa’KAeTCs WIEs BO3Bpa-
mIeHus K 1mod3uu. [lepBrie 1Be CTPOKH 3BYYaT aHTUTE30H MOCIEAYIOMNM IBYM
(BO3pOXKIECHNE — 3aCTOM), TOT/Ia KaK B MIEPEBOJIE HET STOT'0 aBTOPCKOTO MPOTH-
BoriocTapiieHus. [1lasaMoB, He coxpaHss «HYHKITHOHANBHBIA moTeHmam [7. C.
57] CTHIUCTHYECKOTO TIPHEMa, CHUMAET B TIEPEBOJIE UCXOIHBIH 00pa3 MpOTHBO-
MTOCTABIICHHS, IIPOITYCKAET CTPOPY.

Mertadopuzanmst 00pa3oB MIPOUCXOIUT B CISIYIOIIEH cTpode:

Kyot Hee Ovin ya 6eepradoon Ecmu e Oyznet Te6e MecTOM M300MITHS
Mce pyxc yapowr eezscee, Moeii cBeTI0 KU3HU OCEHBb,

Kywet 6axyc ya mce cyadon, Ecnu 3acoxHeT MOl pOJHUK,

Kyoi nan cem ya yeeycez; Ecnu He OyzmeT kK HeMy XOJIOK;

[4. C. 4].

[Tpu epeBoge 3ok cTpodsl [1laTaMoB YaCTUYHO JOCTHTAET SKBUBAICHTHO-
CTH:

3ampem pooHux beccunvhbiti
Yemaswezo nepa,

He 6yoem uzobunvhoti
Ocennas nopa [5. C. 68].

WNHoe HamonHeHWe oOpa3a HE JIMINACT MOITHYECKHH TEKCT 3CTETHYCCKOU
amexkBaTHOCTH. HaoOopoT, 00pa3HBIi KOMIIOHEHT 3HAUCHHS JICKCHYCCKUX €IIH-
Hur [8. C. 77] B mepBoil cTpoke TepeBoma — 3ampem pOoOHUK OeccunbHblil /
Yemaeweeo nepa... mpencrasnen sipue. UaanBuayansaas Metadopa, HCIONB3Y-
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eMasi [Uisl BBIPOKCHUS 3aTyXaHHUs TallaHTA T103Ta, YCUJIMBAET MCHXOJIIOTMYECKUN
a¢pdexr ctuxa. OHAKO BHE BHUMAHHS OCTaJIOCh 00OPa3HO-CIIOBECHOE BBIpaKe-
HUE Mce pyxc yapowl geeszcee (‘Moelt CBEeTION KH3HU OCCHB’). ABTOpP CO3IIAaeT
o0pa3 3akaTa / KOHIIA CYACTIMBOM )KU3HH. B mepeBojie ke — CeMaHTHYECKOe H
CTUJINCTUYECKOE HECOOTBETCTBHE: peub HET 00 OCEHH Kak O BpeMeHu roza: He
b6ydem uzobunvroil / Ocennss nopa. BepostHo, moacrpounuk [9. C. 179] nHe
MO3BOJIMJI TEPe/iaTh B MOJHOW Mepe CMBICIOBBIC M JICKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
opurHHana.

O0pasioM MepeBOaYECKOr0 MacTepCTBA MOXKHO MPU3HATH WHTEPIPETALIUIO
Ha PYCCKOM SI3bIKE CIEIYIOIIUX CTPOK:

Mce 3aposiceimee Oce bexmoin Mowu necHH Ha TBOMX KOHSX

Kywt Hee yaosoti cce Oyew, Ecmu He OyayT myckaThCsl BCKab,
Mce 3cepocetivl Oce xcexmee B Moem ceparie TBOM TOPHI

Kywt Hee xceccon ceosyx [4. C. 4]. Ecmu He Oymy HOCHTB OCTOSTHHO.

[[TanamoB paciupsieT paMKH UCXOAHOTO TeKCTa: AJIs IepeBojia MEPBhIX ABYX
CTPOK OpUTHHAJIA HCIIONB3YET HENyro cTpody. KoMneHcamus Hepearn30BaHHbIX
B [IEPEBOJIE CTPOK OCYLIECTBIISETCA 3a CUET Pa3BEPHYTHIX ONHCAHUI — AIUTETOB,
PpacKpbIBAIOLIMX ITOJIHOTY CMBICIIA.

He 6yoym xonu 6 necne

Ha 6ewenom cxaky

Bce apue u nperecmmueil
Buizsanusams cmpoxky [5. C. 68].

OO6pamaer Ha cebs BHEMaHue aHTpornoneHTpudHocTh [10. C. 156] pa3Bep-
HyToii Metadopel He O6ydym xonu 6 neche... gvizéanueams cmpoky [5. C. 68].
B opurnnane u B mepeBozie ¢ IOMOIIBI0 MeTa)OpBI Ha TEPBEII B3I BEIpaka-
eTcsl uies yTpaThl TallaHTa U CIIOCOOHOCTH K ModTHYecKoMy ciory. Ho B mepe-
BOJIc OOHapyKUBaeTcs 0oJee TITyOOKHI CMBICIT.

PaBHO3HAUHEII TIepeBOJ HAYambHOTO KOMIOHEHTa mo3BoisieT [llamamoBy
COXpaHHUTH CBOEOOpa3ne MHIMBHIYAIbHO-aBTOPCKOM Metadopsl. B mocnemyro-
IIUX CTPOKax IepeBona obpas ycmoxusercs. [llamamoB ymoTpebisieT cioBoco-
YCTaHHUE BbI36AHUBAMb CMPOKY, CBS3BIBAsS BU3YAJIBHBIA M 3BYKOBOH OOpPa3bI.
I'naron gwvi36anueams 00peTaeT CAMBOIMYICCKUI ITOATEKCT: HE TOIBKO 3HAUCHHE
«BBI3BIBATH 3BOHOM (KOTO/4TO-TH00)», HO M CEMaHTHKA «3BOHA KOJIIOKOJIAMHU
kakoro-yim6o Hamesa» [11. T. 1. C. 295], «ycepaHoro 3BoHa B KOJIOKona» [12.
T.1.C.379].

3BOH KOJIOKOJIA, UMEIOIIUI cakpalbHOE 3HaUeHUE (B TOM YHCIE IPaBOCIaB-
HYIO CHMBOITHKY), ¥ PyCCKOTO Hapoaa poXKAajl MOJOKUTEIHHBIC M OTPHLIATEIIh-
HBIE AMOIUH (PajoCTh, CYACThE, TOPE, TPYCTh, YYBCTBO MpoTecTa W T.1.) [13.
C. 19-22]. B o0pa3e KOJIOKOJBHOTO 3BOHA BBIPAKECH «yXOBHBIA MHUp HAIIHK)
[14. C. 4], Poccun. Konokomn, kak ormedaer . JlaccaH, «3By4HT Hare BCETO B
TBOPYECTBE I[MO3TOB, B TOW HJIM WHOW Mepe HE MPUHUMAEMBIX OQHUITHAILHON
KyJIbTYypOii» (HabaT B KOJIOKOJI — TPEeBOTa, IpsayIias onacHocTh, cM. y H. I'y-
muieBa, B. Beiconkoro) [15. C. 69].
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B noatnaeckom mupe camoro IllamamoBa oOpa3 4acTo CBs3aH CO 3BYKOBBIM
BEIPa)KEHHUEM, ITO3T CUUTAJ, UTO «3BYKOBAsi MATUs €CTh OCHOBA PYCCKOT'O CTUXO-
cnoxenus...» [16. C. 251]. MoTuB 3BoHa He cinydaeH B niepeBoze. Kak otmedaer
. Kporoa, B xynoxkectBeHHOM Mmupe [llamamoBa orpomMHoe 3HaueHNE UMEIOT
PETUTHO3HBIE 00pa3bl, CTAHOBITCS «BAXHEHIINMHU ATHYCCKIMH CHMBOJIAMI
[17. C. 277]. B neperone crpoka-meradopa He 6y0ym KoHu 6 necHe... 8bl36aHU-
6amb CMpOKy BBIpaKaeT OMACCHHE, YTO MOATHIYECKUN TPYH CTaHET OecCMBIC-
JICHHBIM, TI033HsI He OyIeT 3aTparuBaTh IIIyOWHHBIC YyBCTBA, HEIUIATh CTPYHBI
Iynd (3BOH Kak OJIaroBecT).

MecrtaMu miepeBoMMEI 00pa3 y IllasaMoBa mepeHOCUTCS B APYTYIO CTPO-
¢y. Tak, ns mepeBoaa MOCIESAYIOMUX ABYX CTPOK: Mee 3cepicetivl dce xcexmee /
Kyvi nee xceccorn @osyx... [4. C. 5] (‘B moem cepaiie TBou Topsl / Eciiu He Oyny
HOCHTH IIOCTOSIHHO...”) TIEPEBOMYMK IIPAMEHSET CMBICIIOBYI0 W 0OpasHyIO
TpaHchopMaIuio:

U nawux cop armasul,
HKemuyocnouii Haw Kaskas
Viioym us cepoya cpasy

U ckporomca usz enasz [5. C. 68].

[IlamamMoB 3a cueT pa3BepHYTHIX OMUCAHWH yBEIHYMBAET 00BEM CTHXOTBO-
perust. [lepeBon moTpeOoBa MPUBICUEHUS SAUHUIL C TONOTHUTENFHON ceMaH-
TUKOW: HET B OPUTHHAIIC CIOBOCOUYCTAHUH HAWIUX 20p ANMA3LL, HCEMUYIHCHbIL
Kasxas, yiioym uz cepoya, ckporomesi uz enas.

B aBTopckoii kapTrHE Mupa OONBIIOE 3HAYCHUE UMEIOT Pa3HBIE CPEICTBA CIIO-
BECHOHM 00pa3HOCTH. Pa3nmiinsi HalMOHATBHBIX SI3BIKOB HE BCErZa ITO3BOJSLIN BOC-
MIPOM3BECTH B MEPEBOIHOM TEKCTE 00pa3HEBIC CPeCTBa, OOBEKTHI O TH3ANH. Tax,
B ClieTyroIiei pase aBTOpOM HCITONB3YeTCsl 00Pa3sHOCTh PEUH: 3biHeyapceH 6OH Oce
ocecmul / Kyvl Hee pammon mee ceep [4. C. 4] (‘B neHb orHeHHOTO JOXIS (B TPYI-
HBIA Yac, B 4yac OMTBBI) BMecTo TeOs / Eciim He monoxy CBOIO TONOBY (OTaam
XH3HB)’). B mepeBone aBTopckuit 00pa3 m3MeHéH, [1lamamMoB HaxoauT Opyrue cpe-
CTBa, MEHSIOIIME CTCTHUECKYIO (DYHKIMIO U «IIparMaTUUecKuii moTeHnuamn [18.
C. 143]: 4 6 bumse c cunoti ueprotl / Kax Haoo ne ympy.

OO0pa3Hyr0 KapTHHY CO3[acT MOBTOP — YACTHIA IPHEM B IIOCTPOCHUU CTHXO-
TBOpeHHsI MypTa3oBa: JeKCHUYECCKUH (eANHOHAUATHE C COIO30M KVbl) H CHHTAK-
CHYECKHI — CTUXOTBOPCHHE HAUMHACTCS U 3aKAaHUMBACTCS OIMHAKOBEIMH CTPO-
KaMH, PacIoIIOKCHHBIMU 3€pKaJbHO. ABTOp B TOCIEIHEH CTpode BBOTUT 00-
pa3HOe CpaBHEHHE C MHBIM JICHOTaTOM B OCHOBE:

Xceeno meecvieay ¢hviopoxvi Kak pa3pymennas 6amrHs coBceM 3a0BITBIM,

Kywt 6azzation, mouitiae, Ecmu ocranych, BOPYT,

Mce Up, oce kyvicm, oce moxsi Mos Ocerusi, B TBOeH pabote, B TBOoei O0prbe

Lcevitiae dcen yceo, yeetitiae! Kewm sBisttocsk s Torna, keM (Jero croro s)!
[4.C.5].

B mepeBoje KOMITO3UITUS KOJIbIIEBAs: MepBasi U MOCIEAHSST CTPO(BI TOYHO
TIOBTOPSTFOTCS:
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Kozoa ovtuams 60opwboro
Tsoeti He 6y0y 1,

To 6y0y nu coboro,
Ocemus moa? [5. C. 68].

[IlamamMOBBIM B TIEpeBONIE HTHOPUPYETCSI TPOI C HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIM
3JIEMEHTOM B OCHOBE: Mceechle (‘OamHs’) — OOOPOHUTEIHLHOE COOPYKECHHE H
KyJIBTOBO-MICOOTHIECKUIl CHMBOJI y OCETHHCKOIO HapoAa — 3HaMECHOBaJA
Momib, cmty poma. CHMBOIOM HCYE3HYBIIETO pOIA SIBISICTCS paA3pyUieHHA
bawns. OTcyTcTBHE (POHOBBIX 3HAHUHM Yy PYCCKOS3BIYHOTO YUTATEINS IPHBEIIO
OBl K MCKQ)KCHUIO HCXOIHOTO 00pa3a M cMbIcia CTpodbl, TOATOMY HTHOPHPOBA-
HHUE Tpora 37eCh 00BSICHUMO.

AHanmm3 HEKOTOpBIX CTHXOTBOpeHud MyprazoBa B mepeBoge IllamamoBa
caenasia M.JI. UubupoBa, B 4aCTHOCTH CTUXOTBOPCHUS «Aimcetiaz Hulemey
(«Anmunckue kapmunwly). ViccnenoBaTenb CIUTAET OITHYESCKUE HAXOIKH PyC-
CKOTO IT03Ta «He coBceM ymauHsiMm» [1. C. 78], HanpumMep, 3aMeHa Meducto-
¢enst Ha JTromudepa ocyiecTBiIeHa IEPEBOTIMKOM B YTOAy pudMe, Mporu30muia
tpanchopmarus cmeicia [1. C. 82].

B opurunarne:

3un Megucmodghenv o neences bec Meducroders B raiie
Atincedrcol yvynnoli yepvl — JKuBet Ha BepIMHE CKaIbI, —
3apae lananunul xveencec T"onmoc nesna lansanuaa

Xcexmoi Holp Ocep ma Heepwi...[4. C. 68]. B ropax u HbIHYE 3BY4HT. ..
B nepeBone [1lanamoBa mHast HHTEPIIPETALINS CTPOK:

U xaosicemces: eom-eom Lllananun
Lacm eonto bacy ceoemy, —
U Jhoyughep ¢ nepom na winsane
Cetiuac noxascemcs 6 Kpvimy... [5. C. 69].
daxronornyeckas omuoOka odepuaHa: lllamamima OmucTtanm MMEHHO B POJNH
Meducrodens B onepax I'yno «®aycr» u A. Boiito «Meductodenby. Ilepe-
BOIYHUK JOIOJIHACT 00pa3 XyJ0KECTBCHHOU JETANBIO — ¢ HepoM HA uiiane, Xa-
pakTepHOU 11 opTpera Meducroderns.
3ameHa oOpaza B mepeBoze Mo (YHKIHOHAIGHBIM IPH3HAKAM HE JIENIaeT, KakK
HaM KaXeTcs, TpaHchHopMaIuio cMbicia onrboyHold. B xpucrtuanckoid mudo-
norun Jlronmudep onuiersopsercs ¢ naamuM anreiom [19. C. 324; 20. C. 229].
[lepeBomunk, BUANMO, HAMEPEHHO BBOAWT BMECTO 00pa3a M3 XPHCTHAHCKON
Tpamuiuu mo3aHero CpenHeBekoBbs Meducrodens. Bo-mepBeix, 00a nepcoHa-
’Ka BBICTYNAIOT nepcoHnukanueit 3ima. OqHako aMOUBaJICHTHOCTh 00pasa Jlro-
nugepa Mo3BOJSAET 00paIIaThes U K ero 00KECTBEHHBIM IEPBOUCTOKAM, apXe-
TUOHYECKOMY 00pa3y CBETOHOCHOT'O aHTelNa. JTO pacIINpPEeHIe CMBICIIa BEIBOAUT
K JOMUHUPYIOUIEH B CTHXE MBICIH, YTO TO033HsI (MCKYCCTBO), JHOJDKHAS HECTH
CBET, MOXET TIOKA3hIBATH TOPKECTBO 3114, cruty 371a. Jliommdep, TpakTyeMblii B

! Cwm. merciu B. IllanamoBa o «HOBOH 1posex», 06 nekyccerse «mocie KomsiMbny: «Hckyc-
CTBO JIMILIEHO TIpaBa HA MpomnoBeb. HUKTO He MOXXeT, He UMEeT IpaBa y4uTs. ... MckyccTBo
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MO33MH KaK OTBEP)KEHHBIM aHTeN, BoccTaBmui mpotus bora [22. C. 58], 6oro-
Oopetl, B IEpeBOJC MOKET BOCIIPHHUMATRCS KaK CTpajaiel], H3THAaHHUK (aHaIIo-
THSI C CAMIM TIOATOM-TIEPEBOTINKOM).

Ectp B TekcTe mepeBomuecKne pemieHus, Mo KOTOPHIM MOXKHO CYAUTH O JO-
ctiokeHun [llanamMOBBIM KOMMYHMKAaTHBHOM SKBHMBAJIEHTHOCTH TEKCTa. XyHO-
KECTBCHHBIN ITEPEBOJ] OCYIIECTRIICTCS HE 32 CUET OTPaXKCHUSI CMBICIIA OTICIIb-
HBIX KOMIIOHEHTOB, 8 CTPOHTCS C yIETOM Iepelavyn CMEIcia enoro. B momno6-
HOM THOAXOAE K MEPEeBOJUECKOMY MPOLECCY MHOTUM HCCIIEIOBATENSIM BHIATCS
aoexeamuo / pasnoyennovii pedyabtar [18. C. 210-211; 213]. CtuxoTBOpeHHE
«HAnmeetiaz neiemee» MypTazoBa, OTpa)KaroIiee BOCTOPKEHHEBIE YyBCTBA JIUPH-
YECKOro Teposi OT MOCEMIEHHsI KypOPTHOT'O TOPOa, CTPOUTCS Ha OTOXIECTBIIC-
HUH TPHPOIBI C IMOITHUYSCKUMHU oOpazaMu-cuMBoOnIaMu. O0pas3noM mepeBomde-
ckoro mactepcra lllanmamMoBa MOXKET CITYKHUTh TIEPEBOJ CIISIYIOMIEH CTPOQBI:

Meeii ma yeenapevt yvex ghvinevin A nyHa Ha cepoM CTOJHKe Heba

bypovin keeposvinay ceccu, Craja CIOBHO JKENTOBATHIA YypeK,

Lvima tice cmvanvimul 3piHebLT Kaxk Oynro ee Ha packaJleHHBIX 3Be3Jax

Cpvixma beepradrkvyx ceghcun Hcnexia xmeboconpHas X03sHKa.
[4.C. 67].

30ecw, kak uypex, Ha cmoaux Heba
Yoice nonoocena nyna, —

Ha 36e30ax evineuennvim xaiebom
Kasxasyy kaxcemes ona [5. C. 351

C mparMaTH4ecKoi TOYKH 3PEHHUS OTPHIBOK B TIEPEBOJIC OKA3hIBACT HA PEIH-
MMACHTA XYJIOKECTBEHHO-ICTECTHUECKOE BO3JICHCTBHE B PABHOW CTENIEHU C OpH-
THHAJIOM. VcIonb3yeMble aBTOpOM H300Pa3HTEIBHO-BHIPA3HTEIBHBIE CPEACTBA
HaxoIsiT 3KBUBAJICHT B mepeBone. Ilo cioam H.M. JlroOuMoBa, «KaXKablid
HACTOSIIMKA THCATENb... MOOWJIM3YET BCE HMMEIOIIUECS B €ro paclopsKEeHHH
M300pa3uTeNbHBIC CPENICTBA, YTOOBI JOCTHYh HYXKHOTO €My XYJIO0XKECTBEHHOTO
a¢dekra, MUcaTeIb-TIEPEBOMYNK, BOCCO3JaBas €ro IMPOU3BEICHHE Ha CBOEM
SI3BIKE, JIOJDKCH 1O BO3MOXKHOCTH MOOWJIM30BaTh BCE CPEJICTBA, YTOOBI JOCTHT-
HYTb TOrO Xe 3ddekran [23. C. 141], [llanamoB npuBiIeKaeT KOMITJIEKC CTHIIHU-
CTHYCCKUX OOPa3HBIX CPEACTB IS IMepeaaddl KOJIOPUTHOCTH CAWHHMII TIepeBoIa.
OT UCXOIHOI'O0 OTPHIBKA IEPEBOJ OTIIMYAET OTCYTCTBHE B UYETBEPTOHW CTPOKE
cMBIciioBoro aHasnora. [[lanaMoB BOCIIONHSIET €€ eAUHUIIEH, HE TYXKIOH ISl HC-
XOJHOW KYNBTYPHl M TIPUAAIONICH «IK30TUUECKUH OTTEHOK TEKCTY Ha TEPEBO-
nsmiem si3eike» [24. C. 37]. B memsix JoCTHKEeHUS SICHOCTA HEKOTOPBIX JIEKCEM
JUIST MHOSA3BIYHOW ayauTopuu IllamamoB B mporecce mepeBoaa «IOsCHIET» UX
3HAUYCHHE: Uypex — Xeo.

He 00JaropakuBaer, He ynydinaeT joed. FckyccTBo — crocod KuTh, HO HE crocod Mo3Ha-
Hus xu3Hn» [21. C. 157].

' B BapmaHTe mepeBo/a, BKIIOYCHHOM B COOPHHK «OpBI — 3T0 JTH0m», — «MpOHY Kaxer-
cst oHay (upoH — ocetuH) [25. C. 49]. HeGounbliue JeKCHYeCKHE PACXOKICHHS HAOIIOAAI0TCS
U B HEKOTOPHBIX JPYrHX BapuaHTax NepeBoaHbIX cTuxoTBopeHui B.T. IllanamoBa.
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[IlamamMOB OTKpBIBANl PYCCKOS3BIYHOMY HYHTATEIIO IPUPOAY POTHOTO JUIS
MyprasoBa Kpas MpH HepeBoje CTUXoTBopeHnit «Ocemus! Poouna! A uckan...»,
«O0uHokull ymec — 00uHoK...», «Paz noympy 6 paccesswetica mene...», «4Ymob
NeCcHIO Cnemb — NpUexams Haoo 6 20pbl...», CO3AaBasi CHIIBHOE SCTETUIECKOE BO3-
JICCTBIE KPacoThl TOpHOTO Tei3axka. Kak ormeyaer M.JI. Unbuposa, «1OMUHH-
pytomumu B TBopuectBe b. Mypra3zoBa craiam TeMBI — pOJHHBL, POIHBIX TOP...»
[1. C. 77]. B HeOOnmbIIOM CTUXOTBOPEHHU «AF6@03a, XeXxmuvl Xop3 ¢uoayvl
sapeee...» [26. C. 87] MypTa30B cBsi3aj1 JF000Bb K TIO33HMH U K TOpaM:

Aewo3a, xeexmvl xop3 Guoayel 3apcee,

Kyvi0 nee puoaya xexmor ma, ycegece!

Huizzapviomee tice — atineemce tice atincez

J3cebcex gaexceccol, yenowegul nepece.

Hce xcexmul 3apcez uc tice moix, tice 6apmoi.

Hce xcexmul 3apcec 0apowin 3cenvt, oaposin! [26. C. 87].

Benp, B ropax rapMOHUYHO 3BYUYHT MECHS,

Kak e 3By4arth eif rapMOHUYIHO B TOpaxX, 0COOEHHO!
3amen ee — K yTecy ee yrec

XOpOIIO YHOCHUT, B BO3JLyX€ Pa3HOCH.

B Hammx ropax IecHs HaXOIUT CBOIO CHITY, CBOIO BOIIO.
B Hammx ropax ImecHs JajeKo 3By4HUT, JaJIeKo!

Pycckosizprunsiit BapuanT B. Illanamona:

Ymob necnio cnemv — npuexams HA00  20pbl, —
Tam dasice 6030YX 360HOK KAK XPYCMAlb,
JIrobou ymec — menoouu onopa,

U necnsa c cunou ynemaem 80ano.

Beow necne copnoii u ovuuams necxo,

U caviuuno necnio ouenw oanexo [5. C. 70].

PaBHOIIEHHOE XYIOKECTBEHHOE BIICYATIICHHE M300pa)kKaeMOW aBTOPOM Kap-
THHBI B IIEpeBOIEe JOCTUTAeTCA ee acreTn3annei. [llanamos npusnekaer odpassl,
OTCYTCTBYIOIIIE B OPHTHHAJE, IMEPEOCMBICIUBAS WCXOIHBIC 3HAYCHHS CIIOB
TPOIIENIECKUMH HOMHUHAIMSAMU: 8030YX 360HOK KAK XpYCmanw, 060l ymec —
Menoouu onopa, necksi ¢ CUioll yremaen 60db, KOTOPHIE, CTAHOBICH OOBEKTA-
MU To3THIecKoro m3obpaxenus lllamamoBa, sipdye, 4eM B OpUTHHAIE, BBIpaXKa-
IOT BOCXUINIEHHE TOPHEBIM Tieii3akeM. [llamamoB mpeoOpasyer XymoKeCTBEHHEIE
00pasbl OCETHHOS3BIYHOTO TEKCTa, YCHIIMBAS TIOATU3AINIO M300pakaeMoil eii-
cTBUTENbHOCTH. CTEp)KHEBBIMH, KaK M B MCXOIHOM TEKCTE, OCTAIOTCS 00pa3bl
TOp W IECHH, KOTOPHIEC B MepeBoe nmepcoHnumpytoTcs. CeMaHTHKa peajm3y-
ercst [IlamamMoOBBIM HE JTIEKCHKON, TTO3TOMY TTPOBOIUTH MapalICIbHBIA JTEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUN aHaIN3 PA3HOS3BIYHBIX TEKCTOB HET HEOOXOANMOCTH.

K o6pasmy nepeBoaueckoro MacTepcTBa, Kak HaM KayKeTcsl, CIIEIyeT OTHECTH
cruxotrBopenue « Ceeeyvimy (‘Kocyns’) (B mep. «Paz noympy 6 paccesguetics
mene...»). Ciienys 3a OpUTHHAIBHBIM TeKcTOM, [1lamamoB coxpaHseT Gopmais-
HYI0 OpraHH3aII0 CTHXOTBOPHOH pedd: CTPOPUUECKOE MBYCTHIIHNE C ITAPHOM
PUGBMOBKOIA:
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Aghycedicol paz beep3ond xoxuln ceyvim Paz noympy 6 paccesesweticsi mene (a)

(@)

Ceeymeepaiicom ceepvicmuipceti 1eyyeld,  Yeuoden s kocyaro Ha ckaie. (a)

(@)

Kw@osex-dypeeii yvlo 0srcunnst yaevo Kaxk 6yomo cxyrvnmop wne kamnemec (6)

ywvima, (6)

Hce ¢eecapy 6acm — cepooon xypoi Kocyno epezan 6 conneunsiil ymec. (6)
ywoiHa. (6)

Deenececwlo yoltl, @phenobio el meexvir, Ona 2nsioum u uoum gecy Kaexkas. (8)
(8)

Apheenowio ywiil cennem ghernvin Bsnemems 6v1 e, 63n1emems 6bi el celi-
30eXXblil... (8) yac! (8)

Teexyouae!.. — &3 adoxcux Ocer cesacm, (2) Ho 36epv nasexu 6yomo 6 kamens spoc, (2)

Ezvay xeemmmut noliltiazcensio mce U ouenv npocm nausHwili MOl 80Npoc:
papem: (2) @

«A&po3, bazvipmee oy baviyapein keem O, nouemy npupooa He dana (0)
Xvywl0, (0)

Lvimce Oce yvim Kyl datipox u Kocyne naweii cmenvix 06a kpwina? (0)

ceecyvim? » (0)

OTpakeHre HAaMOHANBEHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B IEPEBOIE MOXKHO
MPOCIICANTh B CTUXOTBOPEHUU «Mce yapson 3amanxvyny («Poownot 3amanxyny).
[To>T BcnoMuHAET poAHBIE IMPOCTOPHI, B HUX HAXOOUT BIOXHOBeHHE. [loaTHue-
CKUI MHpP CTPOHTCS Ha MCIOIB30BAHUHN CIOB C HOMHHATHBHBIM 3HAUCHHUEM, BEI-
paKaromUX 3MOLWH JHpHYecKoro repos. [lepeBon opueHTHpYyeTCs HE Ha IIO-
CIIOBHOE BOCIPOW3BEICHUE EAWHUII IIEPEBOJA, a Ha MX KOHHOTATHBHYIO aJleK-
BaTHOCTh. Hampumep, pu mepeBoze cTpodst

Ive nolp ma nwvixaceeii (hoesmMuiHbLL QeI8aAPLIH
Ancexepon aesmol Oe 0yebemnivl maxm, —
Dviyyazoep dce KybleOmvl Kybl (exbyblCON 3apPblH,
e xvazmol — ¢haenovipol anememot yazvo [4. C. 12].

A Tenepb B cioBe MpoOyro MOApakaTh

B GeckpaifHUX MOJNSX TBOMX CKaKyHOB ITOJIET, —
[lepBOHauaFHO HA TBOMX MUPaX KOTJa YCIbIILAN IIEHHE,
Ha TBOMX TaHIaX — rapMOHHM BOIIIEOHYIO UTPY.

Tenepb s Jicu8y 6 MOM Jce CAMOM CENEHbe. .

Poonvie nanegol yciviuas, y3uas,

A cmeno cednaio cmuxomeopenve,

Ymob muamsca, kaxk 8cadHux, no cmpokam cmpemenas [5. C. 34].
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[IlamaMOB He HAXOIWT CIIOBaM OPHUTHHANA MTOJHBIC aHAJOTH, TaéT COOCTBEH-
HYIO CIIOBECHYIO MHTEPIPETAINIO, Jeasi aKIeHT Ha MeTadopuzammu. Cedramo
Cmuxomeopenue, MYamsbcsi R0 CMpOKam cmpemaiaé — odpa3Hoe MepeoCMBICIIe-
HUE TEPBBIX JBYX CTPOK OPUTHHANA, KAK HaM Ka)XETCsl, MPEICTaBICHO Oiaro-
3By4YHEe Ha s3bIKe mepeBoma. llamamMoB coxpaHsIeT HAIMOHANBHYIO CIEIA(UKY
CTHXOTBOPEHUS, MCIIONB3Ys OJMHM3KHE aBTOPY OOpasbl: 2opwl, 3ejenvle CKIOHLL,
POOHUKU, OuKas toulads, Kaexas, Ocemust, pooHoe cenenve U Ip.

[Ipu mepeBoze cTUXOTBOpPeHHI O JIOOBU («Itaza moeti cocedkuy), npyxoe
(«Bcem 6edam nanepexop...»), matepu («K mamepuy), nercre («Manvuuwxou
5 caduncs Ha Kowusy), MockBe («Mockeay, «Apomam nonety, «A 6 cmonuye
arcugy namuolii 200») 1llamaMoB puMeHsET pa3IHIHbIC TIEPEBOTICCKUE TIPHEMBEI:
COXpaHEHUE MPSIMBIX HOMUHATUBHBIX 3HAUCHHWU JieKceM opuruHana («Marb-
YUWKOU 51 CAOUICS HA KOHAY);, NOCTHKEHHE 00pa3HO-CEMaHTHUYECKOH 3KBHBA-
neHtHocTH («Inaza moeil coceOkuy); M3MEHEHHE JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO
CTpOsI MCXOJHOT'O sI3bIKa W (DOpMajbHON OpraHW3aIlluk CTUXOTBOpeHHH («A 6
cmonuye dHcusy namolii 200y, «Apomam noneiiy, «K mamepuy), cTupaHue HaIld-
oHaNBHOTO Komoputa («Mockgay, «Tvl ¢ KaxcObiM OHEM CHAHOBUULLCS MOJIO-
gice») u T.J1. [lomoOHBIE penieHHs CTOCOOCTBOBAIIM COXPAHEHHIO TEMAaTHUYECKOM
HAIPaBIIEHHOCTH TEKCTOB B OpUTHHANE, HO MECTaMHU IEPEBOIBI ITONYYajHCh
CIIUIIIKOM HE3aBHCHMBI OT IIEPBOMCTOYHHKOB. [IpHMEpOoM MOMKET MOCITYKHUTh
cTUXOTBOpeHue «Mee ¢eecromviemeey (‘Mon niceBonuMer’) (B mep. «K mame-
pu»). [IpousBenenune, HamMcaHHOE B OopMe OOpAICHUS K MaTepH, HACHIIICHO
MEKIOMETHSIMH, BOCKIHIATENFHBIME npetoxeHusmu. [leperox llanamosa He
COXpaHsIeT CHHTAKCHIECKHE OCOOCHHOCTH OpPHUTHHAJA, OMYIICHBI 3aKII0UNTEIIh-
HBIE JBE CTPOQBI, BEIPAKAIONINE CTEP>KHEBYIO MBICIH CTUXOTBOPCHHUS — MEUTY
JTHPHYECKOTO CYOBEKTa OIMpaBAaTh HAIEKIBl HAPOIA, CTATh HCTHHHBIM CHIHOM
CcBO€Ei Matoi PonHEL.

Bepexnoe obparienne 1lanamoBa k 00pa3HOl cHCTEMe OpHTHHAJIA HAOIOIaeT-
s B TIEPEBOJIEC CTHXOTBOPEHUS «Mce coixaooicul yecmoimeey — «I aza moeti coceo-
Kit», 9TO BBIPAKAETCs B OA0OPE CpaBHEHH ¢ WACHTHYHBIM JEHOTATOM B OCHOBE.
Hanpumep: «Mcee cvixadorcst Oviyye peecyevo yecmul... oblyye ¢ypoay... ovlyye
moxay... oviyyce xypay...» (‘Kpacupble riiaza Moel COCEIKH. .. TIOMOOHBI IBYM MO-
PSIM.... IBYM BOMHAM. .. IBYM colHIaM’) — «I 1aza cocedxu — 3mo ose sotinvl!.. /]6a
uepHbIX connya — eom ee 2naszal.. /lea mops smo! A noidy ko omny...».

OTxenbHBIA OJIOK MEePEeBOMHBIX MPOU3BEICHUI COCTABIISIOT CTHXOTBOPCHHUS
BOCHHOHM TeMaTHKH: « Cedeeaszdzvld mad anvl 60n Kyviomay («Cmapyxa-mame
npocuia y nosmay), «@viovibecmol yw3zay xcecmmee peeyviomey («Tvl Ha
801IHe NPONAT — MAK CALlWan 1»), «Mcenvin epyvlou Kap3 Xxecmvl MmvlebObl3cel )
(«A buncs ¢ mupom nmevucmu u 31a») U ap. OHA OOJUYEHBI B OCOOYIO0 XYHOXKe-
cTBeHHYIO (hopmy: mectucTuinus. [leperon nmepenaét oOMIMA SMOIMOHATBHBIN
CTpo¥ opurHHAJIOB. [lepeBoquuK CTpeMmics He K HACHTUIHOCTH JICKCHIECKIX
CPEACTB, a K CEMAaHTHYECCKON SKBHBAJIICHTHOCTH, IIOHIMAaEeMOW MCCIICOBATEISIMH
KaK «COOTHECEHHOCTh C OJHOW M TOM K€ MpeaMeTHOH curtyaruei» [27. C. 56].
OOpaTuMcs K OpUTHHALY U K TIEPEBOAY CTHXOTBOPEHUS «Mcenvln cepysiou Kap3
Xcecmul molebobl3elly — «A OUNCS ¢ MUPOM HEYUCIIU U 371a».
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Mcenwvin cepyvlou Kap3s xcecmul mulebOobi3cel,
A03apocetl ybim (haeyelixyblccolo Mee 3bIHE ...

Jlee cyoscen neymot @3 cviebomaen piocvlebocet,
Mcen bupce nan xvyvlo hecmoiimee eHbIx.
Yeeoocep cecac ocen, me’madcem, cezac...

Coimax dcep muin mvieeazmee ym ceoac! [26. C. 95].

ITo MHe npouuiack cypoBOil BOMHBI HIIMPOKasi JaBUHA,
[Ipexx1eBpeMEHHO TaM 4yTh HE IOTYX MOM OrOHb. ..
B neyax 4 cropain normna,

51 gyTh He peBpaTUIICS B IIETIEN.

Bce paBHO UBOi1 51, MOM JIFO[IU, )KUBOM. . .

U BB y MeHsI HaBeku OynpTe B Oe30macHOCTH!

A buaca c yapcmeom Hewucmu u 31a

U scun 60 umsa cogecmu u donea.

B neuax Oceenyuma cooicenu mens oomaa,
A 6v11 youm 6 cpasicenuu Ha Bonee.

U ece sic 2 srcus: 6e0b Mot poOHOU HAPOO
beccmepmen u 6osexu ne ympem! [5. C. 76].

Tonbko BTOpas 9acTh CTHXOTBOPEHHS COXPAHAET B MEPEBOAEC JICKCHUYECKOE
TOXIECTBO opuruHaia. [Ipn aHamm3e HENb3sT PYKOBOICTBOBATHCS IIEPEBOIOM
OTHCTHHBIX JICKCEM W Ja’ke CIIOBOCOUYETAHWH, IIeTecoo0pazHee COIOCTABIATH
TEKCTHI Kak menoe. OOHapyXuBaeTcs COOCTBEHHOE MPOYTEHHE ITEPEBOIINKOM
OpHTHHAJNIA B MEPBOM CTHXE, YTO MPHUMEHSIIOT MHOTHE TOATHI-TIEPEBOTUUKH C
oceTuHCKOro s3eika [28. C. 236-264], lllamamoB ke mepegaer OOIIUi CMBICI,
BBOAS cBoM oOpasel. Tak, IllamamMoB ykaswIBaeT Ha HEMEIKHI J1arepb CMEPTH
OcBeHIIMM, Ha KOTOPBIM NTaH TOJIBKO HaMeK B opuruHaie. JIOMmONHSET CTPOKY
A Ovin youm 6 cpadicenuu Ha Bonce, He TPOTHBOPEYAIYI0 OCHOBHON HJIee TIPO-
n3BeIeHUs. 37eCh MEPEBOAUHK, BEPOSTHO, UMeN B BUAY OMTBY mox CraiawHTpa-
JIOM — «PYCCKOM KpemocThio Ha Bomrey. [IparmaTnyecknii MOTEHITHAT B IIepe-
BOJIC PEaIM30BaH: TEKCT BHI3BIBACT aHAIOTHYHBIC DMOIHHU y YUTATENs Ha pPyc-
CKOM s13b1Ke. CTHXOTBOPEHUE U B TIEPEBOJIC IOTHUESCKH PA3IEeIICHO Ha JIBE YACTH:
OIMCAaHWE TParcJuH BOWHBI CMEHSIETCSI BHIPAKCHHEM ONTHMHCTHYCCKOTO UYB-
ctBa. CeMaHTHYECKasi JOMIHHAHTa CTHXOTBOPEHHS B MEPEBOJE MPEICTaBIICHA B
MOCIIEAHUX NIBYX CTpoKaxX. KOMITO3MIHSI CTHXOTBOPEHHS COOTBETCTBYET CHH-
TaKCHYECKOH CTPYKType OpUTHHANA. B MEpBBIX YEeTHIpEX CTHXaX MepeKpecTHas
pudMoBKa, B IMOCIEAYIOMMX ABYX — mapHas. lllamamMoB crapaicsi COXpaHHTh
BUJIBI CO3BYYHS OKOHUaHUN. Y Mypra3oBa depeqoBaHHE KEHCKOH W MYKCKOM
KJay3yal B TIEpeBOAC  XapaKTepu3yercss OOpaTHBIM  pPacIlONOKEHUEM:
KMEKMMM — MXXMKMM.

B cruxorBopennn «Duiovibecmol ye3zay xecmmee Geeyviomey («Tol Ha
6otiHe nponany, B APyroM Bapuante «bpam ¢ ¢pponma ne npuuieny) BrIpaKaeT-
csl Bepa B BO3BpalleHHEe OpaTa JHMPHUECKOTO Teposi ¢ BOWHEL. B opurnHamne HeT
HaMeKa Ha €ro CMepTh Ha moie 0os, B OTIMYHE OT IepeBoja. B mocnemmeit
cTpoKe Apvi30®xvlH Oce, Yu 30HbL, Hey pox. / Dwnce HulpMa 3¢exxvlil He 6aHyad
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mox... (‘BepHyrcs, Moxer ObITh, Thl He 3a0bUL. / Ho Ha 3emile emie He CTUXHYI
0oii...”) IllamaMoB 3aMeHsIeT COIO3 u Ha a. Bce kajicemcsi — mvl 20e-mo Ha 6otine /
H ne ceopen 6 ee ocne («Thl Ha BoHe ipontai...») [5. C. 97] — Bce kascemes —
OH 20e-mo Ha 8otine, / A He ceopen 6 ee ocne. («bpat ¢ PpoHTA HE TPHUIIIEI. ..»)
[29], MmeHsieT cMbIcH ¢uHANA. B iepBoM BapHaHTe B AyIIE JTHUPUIECKOTO Iepost
ocTaeTcsl HaJIe)Kla Ha BO3BpalleHHe OpaTta ¢ BOHHBI, BO BTOPOM MPHHUMAETCS
Tparu3M MOJ0KEHHS.

Takum o0Opazom, nepeBozs! 11lamamoBa 3acTaBiasIOT MPHOEraTh K pacmmdpoB-
K€ MX CMBICIIOBOTO KOJIa, HAXOIUTh JIOMOJHUTEIEHYI0 CEMAaHTHKY Ha YPOBHE T10-
anManus [1lagaMOBBIM HAEHHO-TEMAaTHIESCKOT'O COACPKAHMUS ITOTMHHUKOB. [1pe-
oOpazoBaHre 00pa3HOW CHCTEMBI OPUTHHAIIOB MTO3BOJISET BOCIIPUHIMATEL HEKOTO-
phle mepeBoaBl Kak coOcTBeHHble npomssencHus Illamamosa («Mockeay, «I op-
Hblll netizaxcy). IlepeBoaunK IpUBJICKAeT CPEACTBA, OMM3KHE K XY/I0/KECTBEHHO-
MY BOCIPHSTHIO permiienTa. HecMoTpst Ha oOctositenbeTBa )u3nu [llanamosa,
W3 €ro MO33WH HE MCYe3ia SPKOCTh KPacoK, 3TO OTPAa3HJIOCh W Ha TIEPEBOJHOM
TBOpYeCTBE. XYI0KECTBEHHBIC MHUPBI ITUCATENIS B TIEPEBOTUHKA OJIM3KH B ITEPCO-
HU(pUKAIMU TPUPOABI, ee netanu3anuud. [1o maenuio J[. Kporooii, «cam Illana-
MOB BOCITPHHUMAJI ITOIOOHBIN MOIXO0 K H300paKEeHUIO TIPHPOJIBI HE TOIBKO KaK
HMHIWBUAYAITBHYI0 0COOCHHOCTh CBOETO IMMO3THYECKOI0 MUPA, & KaK IMMaHEHTHOE
CBOMCTBO HOBOM 110330H, 11033uH XX crojerus» [30. C. 24].

AHanu3  00pa3HO-COJEPIKATENIbHBIX — ACIIEKTOB  IMOITHYECKOTO TBOPYECTBA
b. Myprasosa B opurunaie u B nepesoae B. I1lanamoBa BEISIBHII B IpyTHe 0COOEH-
HOocTH. CTUXOTBOPEHHS Ha PYCCKOM sI3bIKe He JmmeHb! arTpakmuit [31. C. 31] Ha
YPOBHE CJIOB, CIIOBOCOUYETAHU, MPEeAJIOKEHHM, TEKCTa. B JIeKCHKOHE ITepeBoaa OT-
CYTCTBYIOT CJIOBA, BaKHBIC JUISI CEMaHTHYCCKOM pacIM(ppoBKU TeKCTa. B Takux
cITydasix HaOJIIoJaeTcsl 3aMeHa, OMYIIEHHE, YTO MPUBOJUT MECTaMH K CTHPAaHHUIO
HaIMOHAJILHOTO KOJIOpUTa. B kKadecTBe mpriMepa NprBEAEM OTPHIBOK M3 CTHXOTBO-
perust «Tol ¢ Kaxcobim OHeM CMAHOBUWILCA MoAoxcey. TIpru coOXpaHEeHHH OO0IIETO
CMBICTIa TEKCT MECTaMH JIAIIICH HAlMOHAJIBHO-CIICIIM(UUECKON OKPaCKH:

Apmcecm muln M caxam, Me auoeH JInme MHE 9ackl MOH, MOE 3€pKaJo
Deo3ypoiny mee 6onmol poepes; T'oBopAT 0 cpoke Moux nHEH;
Dceo3ypbiny, epbleoH Keell HAJl OceH, T'oBopsIT, 9TO Y)KE HE MOJIOL,

Keeil vicocen ce3 kapoaicoin ycepecec. Uro cTai s CTapbIM OpJIOM.

Beow suoicy s 6 3epranvhom ompadicenve,
Ilepecuumag nucmku KareHoaps,

Ymo srcusnb Xome oanexa om 3a8epuleHsvs,
Ho — saoicoicena eeuepnss 3aps.

OKBUIIMHEAPHOCTh CTHXa OPUTHHAIIA HAPYIIAETCS B HEKOTOPBIX PYCCKHUX Me-
peBonax cokpaiieHueM crpod («llemponasnosckas kpenocmovy). Hactiuunas
SKBUPHUTMHYHOCTD JOCTUTAETCSI B OCHOBHOM COXPaHEHHEM CTHXOTBOPHOIO pas-
Mepa (sMOndeckux cror, aMmpuopaxus). Vi3MeHeHus HAOIIOIAI0TCS B PACIIOiO-
KEHHH YIApHOro ciiora B Kiay3ynax. [lepemada cucreMbl pu)MOBKH TOTPeOO-
Basa ot [IlaamoBa cTpororo aneuTMPOBaHUs K TEKCTaM IOUTHHHUKOB.
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[Moatrueckue mepeBoast B.T. IllamamoBa XynoskeCTBEHHBI, MECTaMH HE3a-
BHCHMBI OT OpHTHHANIOB. OpHEHTAIUS HA PYCCKOS3BIYHOTO YMTATENS CHOCO0-
CTBOBaJIa JOOABIICHUIO B TEKCT MEPEBOJIa HOBBIX CMBICIOB. JIJis pactiu@poBKH
CMBICJIOBOTO KOJIa CTUXOTBOPSHHI HEOOXOAMMO OBIJIO 0OpamaThCs K OpHUTH-
HaJIBHBIM TekcTaM camoro IllamamoBa.
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